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ᐈ᧥ᑂᐆᔅᐆ᤮ᐆᚚᐆ᣾ᐆ᚝ᐆᑲᐆ ᐱᜓᐆᛢ᡼ᐆទᐆ᤻ᐆᦓᐆថᐆ᤭ᐆ᣿ᐆᤫᐆ᧦ᐆ᥀ᐆᑰᐰᐆឮᐆᗻᐱ᢬ᐆᦚᐆᦶᐈ   ᤻ᜒᐆᔂᦖᡎᐈ 

OM GU RU DE WA DA KI NI DHARMA PA LA SA PA RI WA RA A LO KAM PRA TITSHA SWA HA/ 
 

ᐈ᧩ᐆᡎᐆᦺᐈ 

E MA HO/ 
 

ᕻᐆᡎᣊᤫᐆ᡼ᚖᐆ᠑ᕶᐆគᕶᐆᔂᦓ᤻ᐆᕵᜒᐆᡒᐆᤙᚘᐈ ᐈ៲ᓒᕶᐆ៲ᤌᕶᐆᦓᕶᦓᐆᕒᦓᐆ᙭ᕶᐆᢸᐆ᤻ᐆᦘᔂᦓᐆថᐈ 

NGO TSHAR ME DŽJUNG NANG SEL DRÖN ME DI/ KANG ZANG SANG GJE TONG TSA LA SOG PA 
Ohverdan selle kallihinnalise lambi kümmne ilmakaare ja kolme aja Budadele ja Bodhisattvatele. 

 
ᐈᤫ៲ᐆᤙ᠎ᡎᦓᐆ៧ᔂᦓᐆ៲ᖵᤛᐆᤆᕶᐆᓦᡎᦓᐆᡎᐆ᤾ᦓᐆថᤛᐈ ᐈ᠚ᐆᡎᐆᤡᐆᚖᡎᐆᡎᓦᤙᐆᤙᔱᐆᗅᦓᐆᓝᕶᐆᚖᕶᐆᐌ 

RAB DŽJAM TŠHJOG TSÜ ŠING KHAM MA LÜ PE/ LA MA JI DAM KHA DRO TŠHÖ KJONG DANG/ 
Ohverdan selle Laamadele,Iidamitele Mandalajumalustele ia Dhrmakaitsjatele. 

 
ᐌᚖᒔ᤻ᐆᤙᓫᤫᐆ᧟ᐆᣏᔂᦓᐆ᝺ᡎᦓᐆ᤻ᐆᚖ៵᤻ᐆ៲ᤫᐆᔨᐈ ᐈ᤭ᔂᦓᐆᛙᔂᐆᔂᜒᦓᐆᕶᜒᐆᔩᤫᐆថᤛᐆᦗᡎᦓᐆᖲᜒᐆ᝺ᡎᦓᐈ 

KJIL KHOR LHA TSHOG NAM LA ÜL WAR GJI/ RIG DRUG NE NGEN GJUR PE SEM TŠEN NAM/ 
Et kõik kuue ilma olendid ei oleks iialgi lahus õpetusest ja 

 
ᐈᚖᐆᙢᐆᤙᚘᐆᜒᦓᐆᣎᐆᤫ៲ᦓᐆᙶᡎᦓᐆᖲᚖᐆᚙᐈ ᐈᦓᕶᦓᐆᕒᦓᐆᤆᕶᐆᓦᡎᦓᐆᙶᡎᦓᐆᖲᚖᐆᡎᕻᜒᐆᡎᙻᕶᐆᜒᦓᐈ 

DA LHA DI NE TŠHE RAB THAM TŠE DU/ SANG GJE ŠING KHAM THAM TŠE NGÖN THONG NE/ 
et nad võiks sündida puhastele budamaadele. 

 
ᐈᤞᚖᐆᚖថᔂᐆᡒᚖᐆᡎᔇᜒᐆᗜᚖᐆᚖᕶᐆᚖ᠒ᤫᐆᡒᚖᐆ᥎ᔂᐈ ᐈᚖᑵᜒᐆᡎᗅᔂᐆᔂᦖᡎᐆᚖᕶᐆᢸᐆᔂᦖᡎᐆ᧟ᐆᣏᔂᦓᐆᒔᐈ 

Ö PAG ME GÖN NJI DANG DŽJER ME ŠOG/ KÖN TŠHOG SUM DANG TSA SUM LHA TSHOG KJI/ 
Kolm kalliskivi, kolm juurt, Iidamid ja Dharmakaitsjad. Palun kinnitage ja täitke 

 
ᐈᚖ៵ᐆᤙៜᕶᐆᜒᡎᐆᡎᓦᤙᐆᙢᐆ៵ᐆᤫ៲ᐆᡎᙻᐆᜒᦓᐈ  ᐈ៲ᚚᜒᐆថᤛᐆᡎᙹᐆᤡᦓᐆᢏᜒᐆ᤻ᡎᐆ៲ᗺ៲ᐆថᐆᤙᚘᐈ 

U PHANG NAM KHA LHA BU RAB THO NE/ DE PE THU JI MÖN LAM TAB PA DI/ 
kõik need head soovid, mida olen soovinud 

 
ᐈᚖᐆᙢᐆᗜᚖᐆᚙᐆᔯ៲ᐆថᤫᐆ᠐ᜒᐆᔨᦓᐆ᤺៲ᦓᐈ  ᐈᗺᛒᙶᐇថᗠᐆᛘᐆ᤟ᐆ᧥ᐆ᣾ᐆ៷ᛢᐆᜓᐆ᤟ᐆᦚᐆᦶᐈᐈ 

DA LHA NI DU DRUB PAR DŽJIN GJI LOB/ TA DJA THA PA NTSA DRI JA A WA BODHA NA JA SWA HA/ 
selles lampide ohverdamise palves. 

 
 

Tema Pühadus Drikunbg Gjabgon Tšhetsang Rinpotšhe koostas selle palve Dharmakuningas  
Džigten Sumgön´i surmaastapäeval, tiigriaastal, 1998. 
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